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Annotatsiya: Mazkur maqola hozirgi kunda dolzarb ilm sohasiga aylangan 

ekologiya yoʻnalishidagi ilmiy tadqiqotlarni oʻrganish, ekologiya sohasidagi  

terminlarni semantik va struktur tahlil, terminlar yasalishining affiksatsiya, 

kompozitsiya, oʻzlashtirish usullarini tahlil qilib, ular orasidan eng mahsuldor usulni 

aniqlashdan iborat.     

Kalit soʻz va soʻz birikmalari:  terminologiya, termin, ekologiya,   ekologik 

terminlar tuzulishi, kompozitsiya, affiksatsiya, oʻzlashtirish usuli, lingvistik 

komponentlar. 

Abstract: This article is a study of scientific research in the field of ecology, 

which has become an actual field of science, a semantic and structural analysis of 

terms in the field of ecology, an analysis of the methods of affixation, composition, 

assimilation of terms, and determining the most productive method among them. 
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Ekologiya yoki oykologiya1 (yunoncha  “oikos”– uy, turar joy va “logos”– fan) 

tirik organizmlarning tabiat bilan oʻzaro ta’sirini oʻrganuvchi fan hisoblanadi. Bu 

termin birinchi marta 1866-yilda nemis biologi Ernest Gekkel tomonidan 

"Organizmlarning umumiy morfologiyasi" ("Generelle Morphologie 

derOrganismen") kitobida taklif qilingan. Xitoy tili leksikologiyasida bu atama  生  

态  学2 shēngtài xué tarzida ifodalanadi. 

Soʻz yasash usuli mustaqil soʻz turkumlariga xos boʻlib, soʻz yasashning biror 

usuli orqali yangi soʻz hosil qilish mustaqil soʻz turkumlarining barchasi uchun xos 

xususiyat emas.3 Soʻz yasalishidan farqli oʻlaroq terminlarninmg yasalishi murakkab 

jarayon. “Termin-fan va texnika va boshqa sohaga oid narsa haqidagi tushunchani 

aniq ifodalaydigan, ishlatish doirasi shu sohalar bilan chegaralangan soʼz yoki soʼz 

birikmasi; Terminlar bir maʼnoli boʼlishi, ekspressivlik va emotsionallikka ega 

                                                           
1 Глинка К. Д., В. В. Докучаев как почвовед // Памяти проф. В. В. Докучаева. СПб.: Тип. И. Н. Скороходова, 

1904.  – С. 6. 
2现代汉语词典范明贤等编。北京外语教学与研究出版社，2002.– 页.152.    
3 Фролова  О.П. Словооброзование в терминологический лексике.  CКЯ. – Н., 1981.  – С.49. 
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boʼlmasligi kabi belgilari bilan ham umumisteʼmoldagi soʼzlardan farqlanadi...” 4 

Ekologik terminlar ham boshqa soha terminlariga oʻxshab ichki va tashqi manba 

hisobiga boyib boradi. Quyida ekologik terminlarning yasalish usullarini tahlil qilib 

chiqamiz. 

Affiksatsiya soʻz yasalishi usulining biri sifatida yangi leksik birliklarni hosil 

qilishda turli hil struktur-semantik xarakterga ega boʻlgan hosilalarni vujudga 

keltiradi. Xitoy tilidagi affikslar, xuddi boshqa tillardagidek, mustaqil ma’noli 

soʻzlarning ma’no yoʻqotishi natijasida soʻz yasovchi vositalarga aylanishi oqibatida 

paydo boʻlgan. Ma’lumki, mustaqil ma’noli soʻz affiks boʻlgandan oldin asta-sekin 

oʻz asl ma’nosini yoʻqotadi. Affiks mavhum grammatik ma’noga ega boʻlib, 

predmet-leksik ma’nodan mahrum. Affikslar funksional klassifikatsiyasiga koʻra soʻz 

yasovchi va shakl yasovchilarga boʻlinadi. Affikslarni shakl yasovchi va soʻz 

yasovchi guruhlarga ajratishilishi kompleks funksional–semantik, struktur va 

distributiv kriteriyalarga tayanadi.5 

А.А.Reformatskiyning bergan taʼrifiga koʻra: “Аffiksatsiya usuli oʻzakka 

(negizga) affikslarning birikishidir. ...Аffikslar grammatik maʼnoga ega boʻlgan 

morfemalardir. Аffikslar soʼzdan ajralgan holda mavjud boʻlmaydi, ular negizga 

qoʻshilib, soʻz yasash va soʻz oʻzgartirish maqsadida qoʻllanadi”6 

Xitoy tilida affiksal soʻz yasalishi mahsuldorlik jihatidan kompozitsiya usulidan 

soʻng ikkinchi oʻrinda turadi. Bu qoida ekologik terminlar yasalishida ham oʼz 

kuchini saqlab qolgan. Tilshunoslikda affiksatsiya va yarim affiksatsiya ikki xil 

mustaqil usullar sifatida oʻrganiladi. Bu ikki usulning bir-biridan farqi shundaki, 

birinchi usul yordamida xitoy tilida mavjud soʻzlar va soʻz negizlari asosida yangi 

soʻzlar hosil boʼladi, ikkinchi usulda esa yarimaffikslar yordamida yangi soʻzlar hosil 

boʼlishi kuzatiladi. Аffiksatsiya soʻz yasalishining morfologik usuliga kiradi.7 

Аffikslar oʻz ichiga prefikslar, suffikslar va yarimsuffikslarni oladi. Аffiks 

oʻzakka qoʻshilib, har xil maʼnolarni ifodalashda xizmat qiladigan morfemadir. 

Аffikslar vazifasi va qoʻllanilishi jihatidan bir qancha xususiyatlarga ega.8 

     Xitoy tilida koʻplab qoʻshimchalar mavjud, ularning har biri tilda muayyan 

vazifani bajaradi. Eng samarali zamonaviy xitoy tilidagi modellar  –义, –性, –者, –们, 

–儿, –子, –然 qoʻshimchalari boʻlgan modellardir. 

–者 suffiksi kasb yoki kasbni bildiruvchi shaxs narsa oti yasaydi va u jarayon 

ishtirokchisiga aylanadi. Ushbu qoʻshimcha ingliz tilidagi –er qoʻshimchasiga ma’no 

jihatdan oʻxshash. Shuningdek, rus tilida  –щик, –чик, –тель, –ист qoʻshimchlariga 

                                                           
4 Hojaev А. Tilshunoslik terminlarining izohli lugʼati. – T.: Oʼzbekiston Milliy Entsiklopediyasi, 2002. –B.104. 
5 Hashimova S.A. Hozirgi xitoy tilida reduplikatsiya, affiksatsiya va konversiya. DSc avtoreferat.  – T., 2020. -B.17. 
6 Реформатский А.А. Введение в языкознание. – М.,1955. – С.207.  
7 Горелов В.И. Лексикология китайского языка. – М.,1984. – С.50; Цыкин В.А. Именное словопроизводство в 

современном китайском языке. –М., 1980. – С.12. 
8 Семенас А.Л. Лексика китайского языка. – М.:Муравей,2000. – С.89; Жданкин И.В. Слова единицы речи в 

китайском языке. – М., 1986. – С.78.  
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ekvivalent boʻladi. Oʻzbek tilida esa –kor, –dosh, –chi qoʻshimchalariga ma’nodosh 

boʻladi. 

Masalan,  广食者 guǎng shí zhě – xoʻranda ya’ni koʻp oʻsimliklarni yeyuvchi 

oʻtxor hayvonlar turkumiga yatiladi. 

寡食者 guǎ shí zhě– kam yeyuvchi hayvonlar ya’ni kam ovqatlanuvchi oʻtxoʻr 

hayvonlar. 

Kompozitsiya  usuli 

Kompozitsiya usuli deganda umumiy tilshunoslikda bir necha (ikki va undan ortiq) 

soʻz yoki negizlarning birlashuvi natijasida yangi soʻzlarning hosil boʻlishi tushuniladi.  

Xitoy tilida kompozitsiya usuli yordamida ikki yoki bir nechta soʻzlarning 

oʻzaro qoʻshilishi orqali yangi soʻz hosil boʻlishi kuzatiladi. Kompozitsiya usuli 

natijasida murakkab soʻzlar vujudga keladi. V.M.Solntsevning aytishicha: “Soʻz 

qoʻshilishi jarayoni boshqarib boʻlmas darajada jadal surʼatda roʼy berib, bu usulda 

yonma–yon turgan ikki soʼz oʼzaro qoʼshilib bir butunlikni hosil qiladi. 

Kompozitsiya usulining atributiv modeli ekologik terminlarning yasalishida 

muhim roʻl oʻynaydi. Ekologik terminlar eng koʻp tarqalgani toʻrt komponentli 

terminlar boʻlganligi uchun quyida kompozitsiya usulining atributiv modeli orqali 

yasalgan toʻrt komponentli ekologik terminlarni tahlil qilamiz. 

Ot 名词 míngcí + ot 名词 míngcí 

人工智能 réngōng zhìnéng sun’iy intellekt = 人+工  

生物燃料 shēngwù ránliào bioyoqilgʻi = bio + yoqilgʻi; 

气候模式 qìhòu móshì iqlim modeli = iqlim + modeli; 

 Ot 名词 míngcí + fe’l 动词 dòngcí / fe’l 动词 dòngcí + Ot 名词 míngcí 

人为排放 rénwéi páifàng texnogen emissiyalash = texnogen + emissiyalash; 

气候变化 qìhòu biànhuà iqlim oʻzgarishi = iqlim + oʻzgarish; 

空气污染 kōngqì wūrǎn havoning ifloslanishi =  havo + ifloslanmoq; 

Ot 名词 míngcí + sifat 形容词 xíngróngcí / + sifat 形容词 xíngróngcí + Ot 

名词 míngcí 

基线情景 jīxiàn qíngjǐng asosiy ssenariy = asosiy + ssenariy, muhit; 

有利条件 yǒulì tiáojiàn qulay sharoitlar = qulay + sharoit; 

性别公平 xìngbié gōngpíng gender tengligi = gender, jins + teng; 

Yuqoridagi tahlil natijasida shu aniq boʻldiki, ekologik terminlarning  aksariyat 

tarkibida ot soʻz turkumidagi soʻz ishtiroki mavjud. Bir komponmentli sodda 

ekologik terminlari ham ot, sifat, ravish soʻz turkumiga oidligi aniqlandi. 

Ekologik terminlar hosil boʻlishida kompozitsiya usuli eng samarador usullardan 

hisoblanadi. 

Oʻzlashtirish usuli 

Gorelov V.I. oʻzlashtirilgan soʻzlarni soʻz yasash turlarida oʻrganmay, ularni 

soʻzlarning kelib chiqishini tasniflab oʻrganadi. Zamonaviy xitoy tili lugʻat tarkibini 
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oʻrganar ekan, u ularni uch sistemaga tasniflaydi, ular: etimologik (kelib chiqishiga 

koʻra), xronologik (mavjud boʻlish vaqtining uzoqligi), funksional         (qoʻllanilish 

oʻrniga koʻra)9 

Kelib chiqishiga koʻra (etimologik) Gorelov V.I. soʻzlarni qadimgi leksika va 

oʻzlashtirilgan leksikalarga ajratadi. Oʻzlashtirma soʻzlar yoki boshqacha qilib 

aytganda boshqa tillardan oʻzlashtirmalar xitoy tilida 借词 jiècí yoki 外来词 wàiláicí 

deb nomlanadi. Ot soʻz turkumiga oid soʻzlar koʻproq oʻzlashtiriladi. Sifat, fe’l, ravish 

soʻz turkumlariga oid oʻzlashtirma soʻzlar juda kam miqdorni tashkil etadi. Boshqa 

tillardan oʻzlashgan leksik birliklar oʻzlashtirish usuliga koʻra uch turga boʻlinadi: 

o Fonetik 

o Semantik 

o Fonetik–semantik10   

 XX asrdan boshlab xitoy tilining lugʻat tarkibi chet tillardan oʻzlashgan soʻzlari 

wàiláicí hisobiga ham rivojlana boshladi. Oʻzlashma soʻz oʻzga tildan qabul qilingan 

soʻzdir. Bir tilning ikkinchi tilga ta’siri fonetika yoki grammatikada emas, balki aynan 

leksikada yaqqol koʻrinadi. Xitoy tilida mavjud zamonaviy terminlarning koʻp qismi 

asl xitoy soʻzi yoki morfemalar yigʻindisi koʻrinishida boʻlsada, Xitoyga oʻzga 

yurtlardan kirib borgan turli xil ta’limotlar tufayli vujudga kelgan. 

Xitoy tilida kompozitsiya usuli yordamida ikki yoki bir nechta soʼzlarning 

oʼzaro qoʼshilishi orqali yangi soʼz hosil boʼlishi kuzatiladi. Kompozitsiya usuli 

natijasida murakkab soʼzlar vujudga keladi.Kompozitsiya usulining atributiv modeli 

ekologik terminlarning yasalishida muhim roʻl oʻynaydi. Ular quyidagi tartibda 

yasaladi: Ot 名词 míngcí + ot 名词 míngcí, Ot 名词 míngcí + fe’l 动词 dòngcí / fe’l 

动词 dòngcí + Ot 名词 míngcí, Ot 名词 míngcí + sifat 形容词 xíngróngcí / + sifat 形

容词 xíngróngcí + Ot 名词 míngcí. 

XX asrdan boshlab xitoy tilining lugʻat tarkibi chet tillardan oʻzlashgan soʻzlari 

wàiláicí hisobiga ham rivojlana boshladi. Oʻzlashma soʻz oʻzga tildan qabul qilingan 

soʻzdir. 

Xulosa qilib aytganda, xitoy tili  leksikologiyasida ekologik terminlardan koʻp 

foydalanish davr talabiga aylandi, terminlarni siyosiy hujjatlarda, rahbarlarning 

nutqlarida faollik darajasi oʻsib bormoqda. Ekologiya fani esa yangi fan sifatida 

yangi terminlarni hosil qilish bosqichida va ular leksik, semantik va struktur jihatidan 

oʻziga xosdir.   
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